
GIANFRANCO MOTORSPORT
TEAM BOOK & INFORMATION 

EVENT INFORMATION
Field Information

Event No. 1
Circuit Circuito Portimão
Date 15, 16, 17, 18 Out / Oct

Championship GT4 European series
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1. MEMBROS DA EQUIPA / TEAM MEMBERS

Nr. Nome / Name Nr. Telefone / Cell 
Phone Email Abrv. Pos.

1 Ginho Rodrigues +351 917622300 GR Team Owner/Head 
Engineer

2 Eduardo Viegas +351 912 293 171 viegasejm@gmail.com EV Team Manager | Tire 
Coordinator

3 Jorge Neves +351 911534321 JN Truck driver/Chef
4 Carlos Machado +351910059227 CM 1st Mechanic 
5 João Santos +351914689849 JS 1st Mechanic
6 Miguel Vieira +351936831343 MV 1st Mechanic
7 Diogo Teodoro +351918712834 DT Engineer
8 Marc Degeuerce +33750916837 MD Enginner

2. PILOTOS / DRIVERS
Nr. Nome / Name Nr. Telefone / Cell Phone
1 Alexandre Areia +351910665655
2 Nuno Afonso +351938384934

3. MEMBROS DA ORGANIZAÇÃO / ORGANIZATION MEMBERS
Nr. Nome / Name Nr. Telefone / Cell Phone Email Pos.

1 Caroline Azema +33 675265386 Caroline.azema@sro-
motorsport.com CEO



4. ALOJAMENTO / ACCOMODATION
Hotel Morada / Address Contacto / Contact Dias / Days

Adega Luxury Marina, Centro e 
Piscina

Rua General Joaquim Cândido Correia Bloco 7
8600-664 Lagos +351 282 430100 14,15,16,17

Alojamento Ocupantes
T3 All team members

Mapa hotel – circuito
Morada/Adress:
Adega Luxury Marina, Centro e Piscina 
Rua General Joaquim Cândido Correia Bloco 7
8600-664 Lagos

5. TRANSPORTE / TRANSPORTATION

CAMIÕES / TRUCKS
Dia / Day Carro / Car Partida / Departure Chegada / Arrival Passageiros / Passengers

13 3ª feira / Tuesday - 
Gianfranco Motorsport to 

Circuit
Truck 1 (52-VZ-06) To be announced 11:00 Wednesday JN/JS/MV

18 Domingo / Sunday - Circuit 
to Gianfranco Motorsport Truck 1 (52-VZ-06) 14:30H --:-- JN/JS/MV

CARROS / CARS
Dia / Day Carro / Car Partida Chegada Passageiros

17 Sunday – Circuit to Gianfranco 
Motorsport Volvo 06:00 11:00 5PAX

6. HORÁRIO EQUIPA / TEAM TIMEGUIDE

QUARTA-FEIRA / WEDNESDAY (14/10)
INICIO FIM Descrição / Description
11H00 MANDATORY TRUCK PADOCK ENTRY
11H00 15H30 MONTAGEM DAS BOXES / BOX ASSEMBLY
15H30 20H00 CHECK-UP AOS CARROS / CAR CHECK-UP
18H00 20H00 TRACK WALK
20H00 20H45 JANTAR / DINNER

QUINTA-FEIRA / FRIDAY (15/10)
INICIO FIM Descrição / Description

08H00 18H00 VERIFICAÇÕES TÉCNICAS & ADMINISTRATIVAS / 
TECHNICAL SCRUTINEERING

TEAM MANAGER MEETING (BRIEFING ROOM 1st 
FLOOR)

07H30 SAIDA HOTEL / HOTEL DEPARTURE
08H00 08H30 PEQUENO ALMOÇO / BREAKFAST
08H30 08H40 BRIEFING EQUIPA / TEAM BRIEFING
08H45 08H55 INTERNAL DRIVERS BRIEFING
09H00 09H30 TEAM MANAGER BREIFING
09H35 FUEL IN 
09H40 TIRES IN 
09H45 DRIVER IN THE CAR
09H55 PRE GRID
10H10 11H40 PRIVATE TEST 1
11H50 11H55 DESCARREGAR DADOS / DATA EXTRACT
12H00 CHECK UP DOS CARROS / CARS CHECK-UP

12H00 12H30 TELEMETRIA & DEBRIEF COM OS PILOTOS GT4 / 
TELEMETRY & GT4 DRIVERS DEBRIEF

12H30 13H00 ALMOÇO EQUIPA & PILOTOS / TEAM LUNCH & 
DRIVERS



13H40 TECNICHAL SCRUTINEERING

15H00 17H00 FOTOS  DE PILOTOS/DRIVERS PORTRAIT
(MEDIA CENTER)

15H25 FUEL IN
15H30 DRIVERS IN THE CAR
15H35 DRIVERS IN THE CAR
15H45 PRE GRID
16H00 17H30 PRIVATE TEST 2
16H00 18H00 ADMINISTRATIVE &DRIVER EQUIP CHECK
18H00 OFFICIAL SIGN-ON AND NOMINATION FOR SRO

18H00 SAFETY EQUIPMENT AND WEIGHT 
INFORMATION FOR SRO

18H00 DRIVERS BRIEFING
18H10 DESCARREGAR DADOS DOS CARROS
18H15 CHECK UP DOS CARROS / CARS CHECK-UP

18H45
TELEMETRIA & DEBRIEF COM OS PILOTOS GT4 

+ GTX / TELEMETRY & GT4 + GTX DRIVERS 
DAY DEBRIEF

20H00 JANTAR

SEXTA-FEIRA / FRIDAY (16/10)
INICIO FIM Descrição / Description
08H00 SAIDA HOTEL / HOTEL DEPARTURE
08H30 09H00 PEQUENO ALMOÇO / BREAKFAST
09H00 09H15 BRIEFING EQUIPA / TEAM BRIEFING
09H45 …… CHECK UP DOS CARROS / CARS CHECK-UP

10h20 10H35 BRIEFING ENGENHEIROS+PILOTOS(INTERNO) / 
ENGINEERS BRIEFING+DRIVERS(INTERNAL)

11H00 ABASTECIMENTO / FUEL IN
11H05 PNEUS MONTADOS / TIRES IN THE CAR
11H10 PILOTO NO CARRO / DRIVER IN THE CAR
11H20 PRE GRID
11H35 12H35 FREE PRACTICE 1
12H40 DESCARREGAR DADOS / DATA EXTRACT
12H45 CHECK UP DOS CARROS / CARS CHECK-UP
13H00 14H00 ALMOÇO / LUNCH
14H00 CHECK UP DOS CARROS / CARS CHECK-UP
14H00 DRIVERS(INTERNAL)TELEMETRIA & DEBRIEF 
15H30 15H40 BRIEFING EQUIPA / TEAM BRIEFING

15H45 15H55 BRIEFING PILOTOS (INTERNO) / TEAM DRIVERS 
BRIEFING

                                     16H10 ABASTECIMENTO / FUEL IN
16H15 PNEUS MONTADOS / TIRES IN THE CAR
16H20 PILOTO NO CARRO / DRIVER IN THE CAR
16H30 PRE GRID
16H45 17H45 FREE PRACTICE 2
17H50 DESCARREGAR DADOS DOS CARROS 
18H00 TELEMETRIA & DAY DEBRIEF
18H00 CHECK UP DOS CARROS / CARS CHECK-UP
20H00 JANTAR / DINNER

SABADO / SATURDAY (17/10)
INICIO FIM Descrição / Description
07H30 SAIDA HOTEL / HOTEL DEPARTURE
08H00 08H30 PEQUENO ALMOÇO / BREAKFAST
08H35 08H45 BRIEFING EQUIPA / TEAM BRIEFING

09H40 09H50
BRIEFING PILOTOS (INTERNO) / TEAM DRIVERS 

BRIEFING

                                     10H10 ABASTECIMENTO / FUEL IN
10H15 PNEUS MONTADOS / TIRES IN THE CAR
10H20 PILOTO NO CARRO / DRIVER IN THE CAR
10H40 PRE GRID
11H05 11H15 QUALLY 1 GROUP B
11H30 11H40 QUALLY2 GROUP B
12H00 LUNCH
12H30 13H15 PIT WALK & AUTOGRAPH SESSION
13H25 13H35 BRIEFING EQUIPA / TEAM BRIEFING

13H35 13H50
BRIEFING PILOTOS (INTERNO) / TEAM DRIVERS 

BRIEFING

14H05 ABASTECIMENTO / FUEL IN
14H10 PNEUS MONTADOS / TIRES IN THE CAR
14H15 PILOTO NO CARRO / DRIVER IN THE CAR
14H25 ALL CAR AT PRE GRID
14H40 GRID WALK
14H45 PRE-START OPEN
14H50 PIT LANE OPEN
14H55 10MN. BOARD
15H00 PIT LANE CLOSE 5 MIN BOARD
15H02 3 MIN BOARD
15H04 1 MIN BOARD

15H04M45S 15 SEC BOARD



15H05 GREEN FLAG FORMATION LAP
15H10 16H10 RACE 1
16H15 PODIUM
17H30 CHECK UP CARROS/ CAR CHECK UP
18H00 TELEMETRIA & DEBRIEF / DAY DEBRIEF
20H00 JANTAR

DOMINGO / SUNDAY (18/10)
INICIO FIM Descrição / Description
07H30 SAIDA HOTEL / HOTEL DEPARTURE
08H00 08H30 PEQUENO ALMOÇO / BREAKFAST
08H35 08H45 BRIEFING EQUIPA / TEAM BRIEFING

09H50 10H00
BRIEFING PILOTOS (INTERNO) / TEAM DRIVERS 

BRIEFING

11H00 ALL CAR AT PRE GRID
11H15 GRID WALK
11H20 PRE-START OPEN
11H25 PIT LANE OPEN
11H30 10MN. BOARD
11H35 PIT LANE CLOSE 5 MIN BOARD
11H37 3 MIN BOARD

11H39M00S 1 MIN BOARD
11H39M45S 15 SEC BOARD

11H40 GREEN FLAG FORMATION LAP
11H45 12H45 RACE 1
12H50 PODIUM
13H00 CHAMPION PODIUM









7. VERIFICAÇÕES TECNICAS / TECHNICAL SCRUTINEERING



BOX ALLOCATION

LISTA DE PARTICIPANTES / LIST OF PARTICIPANTS
.

To be announced….



BALANCE OF PERFORMANCE (BOP) GTX

 



MAPA DE PISTA / TRACK MAP

METEOROLOGIA / WEATHER

                                                      



MAPA DE LOCALIZAÇÃO NO CIRCUITO / MAP ALLOCATION

8. INFORMAÇÃO DE EQUIPA / TEAM INFORMATION

REGRAS INTERNAS / INTERNAL RULES
 Manter a BOX limpa assim como ferramentas arrumadas. / Keep the BOX clean and all the tools in place.
 Respeitar os colegas, proibido GRITAR, nem CORRER dentro da BOX. / Respect your colleagues, NO SCREAMING, NO 

RUNNING inside BOX
 Qualquer problema falar com Ginho Rodrigues (GR) ou Eduardo Viegas (EV). / Any problem that comes up speak with Ginho 

Rodrigues (GR) or Eduardo Viegas (EV).
 Material como sopradores, lollipops, bilhas, etc  têm um lugar específico na box, obrigatório arrumá-los nesse mesmo espaço. / 

Parts or tools like WindBlowers, Lollipops, Airjack bottle, etc  have a specific place to be; when you use them leave them where 
they are supposed to be.

Organização PIT-Lane / PIT-Lane Organization
 Via rápida / Fast Lane (Onde passam os carros / Where the cars pass by).
 Via de Trabalho / Working Lane (Onde param os carros / Where the cars stop).
 Final Treinos Privados (TP), Treino Livre (L), Chronos (C1/C2): sempre de TRASEIRA para a box a 45º. / Always REAR facing 

the box 45º..
 Quem estiver responsável dos rádios, está também responsável pela saída dos carros da box. / Whoever is responsible for the 

radios is also responsible for the cars leaving the box.

Preparação para cada sessão / Session preparation
 O mecânico responsável do carro levanta gasolina e pneus de acordo com a info do engenheiro na tenda indicada. / The Chief 

mechanic of the car collects the fuel and tires in the assigned tent according to the engineer's info.
 Limpeza do carro pronta 25 min antes do inicio. / Car cleaned 25 minutes before the start.
 Gasolina no carro 20 minutos antes. / Fuel In 20 minutes before.
 Pilotos dentro do carro 10 minutos antes. / Drivers inside the car 10 minutes before.
 Rodas montadas 15 minutos antes. / Wheels on the car 15 minutes before.
 Responsável do rádio - alinhar os carros na via de Trabalho. / Radio responsible - line-up the cars in the working lane.

Depois de cada sessão / After each session
 Esperar 1 minuto antes de desligar o motor. (P2 para P1 na ignição) / Wait 1 minute before turning off the car engine (P2 to P1 in 

the ignition switch).



 Responsável do DATA recolhe imediatamente os cartões SD. / DATA responsible takes off the SD cards asap.
 Telemetria Pilotos & Engenheiros 30 minutos cada sessão. / Telemetry Drivers & Engineers 30 minutes each session. Telemetry 

Mecânico responsável verifica o carro novamente (utilizar o doc. Pré-sessão como base). / Chief Mechanic of the car checks the 
car again (use the pre-session doc as a base).

EQUIPAS POR CARRO / TEAMS PER CAR

CAR #88 (TOYOTA) TECHNICAL TEAM
Role Name

Mechanics CARLOS MACHADO/JOAO SANTOS/MIGUEL VIEIRA
Eng.º GINHO RODRIGUES/DIOGO LOPES

Drivers ALEX AREIA/NUNO AFONSO
Data GINHO RODRIGUES/DIOGOL LOPES
Tires MIGUEL VIEIRA

Tarefas / Tasks Responsável / Responsible
Rádio

Lollipop
Gasolina / Gas CARLOS MACHADO

Pressões de Pneus / Tire Pressures JOAO SANTOS
Troca de Pilotos / Driver Change DRIVERS

Telemetry GINHO RODRIGUES/DIOGOL LOPES
Setup GINHO RODRIGUES/DIOGOL LOPES

Limpeza do Carro / Car Cleaning ALL MECHANICS
Documento Pré-Sessão CARLOS MACHADO
Documento Info Pneus MIGUEL VIEIRA

Documento Registos Evento DIOGO LOPES
Documento Session Sheet DIOGO LOPES

Reportar / Apontar Pressões MIGUEL VIEIRA

PNEUS / TIRES
Código / Code Descrição / Description
(88) EUPT1 FE Exemplo de identificação do pneu / Tire identification example

(88) Nº do carro / Car number
EUPT Evento / Event

1 SET Pneu / Tyre
FE Frente esquerda / Front left
FD Frente direita / Front right
TE Traseira esquerda / Rear left
TD Traseira direita / Rear right

JOKER (K) Pneus suplentes em caso de furo / Spare tires if a puncture happens
 Uso de pneu Joker: adicionar (K) no fim do número do pneu. / In case of Joker tire use, add (K) at the end of the tire number.
 Ex: (88) EUPT(K)1 FE.
 O número do pneu é igual ao do pneu danificado, mas com o K a seguir. / The tire number is the same as the damaged tire, but 

with a K at the end.
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